
Глава 68

"Хэй! Это так вы относитесь к пожилым людям? »- крикнул старик.

«Старик, я сказала вам помочь мне решить проблему! Но ты пьешь с моим врагом! - выпалила
Лия, глядя на старика.

Старик рассмеялся: «Моя маленькая Лия, разве ты не видишь, что я над этим работаю? Я
прожил столько лет. Мой опыт намного богаче вашего, и я знаю, как решать проблемы
намного лучше тебя. Мальчик, налей мне немного вина.

Сяо Юй посмотрел на Лию: «Как ты меня назвала? Враг? Я твой хозяин! Если скажешь еще
плохие слова, тогда я убью тебя с помощью этих игл! »Затем он указал на браслет на запястье.

Лия яростно ответила: «Разрешаю! Убей меня, если сможешь!

Сяо Юй на мгновение задумался, когда увидел бесстрашный взгляд Лии. Он знал, что Старик
знал о деталях рабского кулона, поэтому он, должно быть, сказал Лие. Поэтому Лия знала, что
он блефует, и он выглядел дураком. Он даже не знал, как использовать браслет.

Старик прервал: «Вы оба садитесь поговорим. У меня есть хороший способ решить эту
проблему ».

Сяо Юй и Лиа спросили в одно и тоже время: «Какой метод?»

Старик улыбнулся, выпив вино: «Естественно, метод, который удовлетворит вас обоих».

Сяо Юй и Лия закричали старика одновременно: « Старик!»

Старик закатил глаза: «Я проявляю доброту, и никто из вас этого не ценит».

Лия села, и Сяо Юй спросил: «У вас есть способ убрать эти ошейники?»

Старик улыбнулся: «У меня нет способа убрать эти браслеты, но я могу предложить, чтобы вы
двое жили вместе. Более того пока вы будете в хороших отношениях, браслеты не будут
проблемой ».

« Вы думаете, я последую вашему совету? Лия забеспокоилась.

Старик жестом указал на Лию : «Моя маленькая Лия, это большая возможность для тебя».

Ли нахмурилась: «Возможность? Какая возможность?

Старик улыбнулся: «Конечно, это хорошая возможность для тебя. Разве ты никогда не мечтала
путешествовать? Разве ты не хотела искать древние легенды? Это твой шанс. Т научишься
всему, если будешь ним. Старик взглянул на Сяо Юй.

Лия была злой: «Ты хочешь, чтобы я был его слугой всю вечность?»

Сяо Юй был потрясен. Он прошептал про себя: «Этот старик не так прост. Откуда он знает, что
я ищу ответы на эти древние легенды? Я должен решить эти легенды из-за Тиранды. Я хочу
спасти орков и эльфов, поэтому я преследую легенды. Откуда он это знает?

Старик улыбнулся, пытаясь успокоить Лию: «Маленькая Лия, следовать за ним, не означает



быть его слугой или рабыней. Я хочу предложить решение, которое принесло бы пользу вам
обоим ».

«Какое может быть решение? Он заставил меня одеть рабский кулон! Лия отчаянно
посмотрела на Сяо Юй.

Старик рассмеялся: «Маленькая Лия, я скажу ему не злоупотреблять этим в будущем».

Впоследствии старик повернулся к Сяо Юй: «Я понимаю, что ты не хотел порабощать Лию. Но
все сложилось так, и никто не может разблокировать этот кулон. Однако есть человек, который
в будущем сможет остановить его действие. Но будешь ли ты готов дать ей свободу в будущем?

Сяо Юй посмотрел на Лию: «Через три года она станет старухой. Почему я захочу оставить ее?

«Что ты сказал?» Лия была ошеломлена.

Старик спросил: «Вы оба хотите освободиться от заклинания, не так ли?»

Лия и Сяо Юй ответили одновременно: «Да».

Старик улыбнулся: «Хорошо, тогда я уверяю вас, что вы сможете расколдовать его, если
пообещаете следовать моему совету».

Лия нахмурилась: « Старик, что ты хочешь, чтобы я пообещала тебе?»

Старик посмотрел на Лию: «Лия, обещай мне, что ты будешь следовать за ним три года и
сражаться с ним. И ты сможешь потом получить свободу!

"Что? Три года? Бороться за него? Лия была в шоке.

Старик продолжил: «Лия, сколько всего я сделал для тебя за эти годы? Я когда-нибудь
причинял тебе вред? Ты мне как внучка. Говорю вам, вы не сможете избавиться от браслета,
если не будете драться с ним и не останетесь с ним.

Лия замолчала. Она знала, что старик не причинит ей вреда. Но она не могла понять, как
остаться вместе с Сяо Юй аж на три года.

Старик повернулся к Сяо Юй, когда увидел, что Лия молчит: «Молодой человек Лия будет
помогать вам три года. Но вы должны пообещать мне одно.

Сяо Юй знал, что старик не так прост,: «Какое условие?»

Старик посмотрел на Лию, затем повернулся к Сяо Юй: «Вы не можете использовать силу
рабской подвески, чтобы заставить Лию сделать то, чего она не хочет делать».

Сяо Юй подумал, что иметь убийцу в качестве телохранителя хорошо. Более того, старик
только хотел, чтобы он не давил на нее.

Сяо Юй ответил: «Без проблем. Я благороден! Зачем мне делать такие вещи?

В сердце Лии вспыхнул пожар. Сяо Юй несколько лет назад не вел себя благородно!

Старик кивнул: «Хорошо. Насколько я знаю, в древние времена существовала волшебная
организация под названием «Кирин-Тор». Лидера магической организации звали Антонидасом.



Он может уничтожить заклинание, если вы его найдете.

Сяо Юй выплеснул изо рта красное вино, которое только что пил.

«Антонидас может снять заклинание?» Сяо Ю был потрясен. Как мог старик узнать, что
Антонидас здесь? У него есть какие-то способности?

Лия цокнула: «Что ты говоришь? Он жил 10000 лет назад! Мы не сможем найти его прах, не
говоря уже о живом маге! »

Старик сказал: «Десять тысяч лет ... Время, пространство и вселенная меняются ... Все
повторяется. Лия, разве ты не хочешь узнать секреты древних людей? Вы встретитись с
величайшим волшебником Антонидасом.

Лия нахмурилась: «Вы уверены, что эти легенды повторятся?»

Старик серьезно посмотрел на Лию: «Они снова произойдут, и вы будете участвовать в них. Это
твоя судьба, моя дорогая Лия.»
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